
POGLED N A  ZADARSKI M IR  1358. G O D IN E

V IN K O  F O R E T IĆ  U D K : 949.718
d irek to r H isto r ijsk o g  arh iva  Izvo rn i znanstveni rad
u D u brovn ik u  u m.

N ak o n  usp jeha vo jn ih  ope rac ija  k ra lja  Ludov ika p ro tiv  m letačke re­
pub like  najesen 1.157. god. sk lop ljen  je m ir 18 11 1.158. u sak ristiji fran je ­
vačke crkve u Z ad ru , kojim  se V enec ija  od rek la  svo jih  terito rija ln ih  prisi- 
ztinja na istočnoj oba li Jadrana. A u tor analizira  tekst m irovnog ugovora  
p ostav lja juć i težište na ona j d io  gd je  se navodi teritorij ko jega se V en e ­
c ija  odriče  i p repušta  k ra lju  Ludoviku . N ad a lje  ra sp ra v lja  o  defin iran ju  
p o jm a  D a lm acije  u sredn jem  vijeku, od fo rm iran ja  bizantske tem e do vre­
m ena sk lap an ja  Z ada rsk og  m ira, posebno o  p o jm o v im a  G o rn je  i Donje  
D alm acije , te o te rito riju  D rača, do č ije  se gran ice  protezali» pod ru č je  
ustup ljeno  k ra lju  Ludoviku .

Zadarski m ir došao je  kao posljedica vojničke pobjede ugarsko-hrvat- 
skog kralja Ludovika I. Mleci su se morali pokoriti njegovoj volji. Prego­
vori su se doduše i ranije vodili, za vrijeme kojih je  kralj postavio svoj 
zahtjev za cijelom  Dalm acijom . Mletački dužd i vlada pristali su napokon 
na taj kraljev zahtjev i dali ovlaštenje svojim  izaslanicima da u smislu nje­
govu potpišu mir. K ralj, saznavši, dakle, da Mleci pristaju uz njegovo tra­
ženje, sastavio je  18. veljače 1358. ispravu u kojoj ističe kako Mlečani pri­
staju da se odreknu cijele Dalmacije. Na to je  istog dana sastavljen i pot­
pisan ugovor, u koji je  ušla kao sastavni dio spomenuta kraljeva isprava. 
Posebno su prije citiranja same isprave mletački izaslanici p ugovoru is­
takli da pristaju na sve ono što kralj u ispravi traži.1

Govoreći o duždu, mletačkoj komuni i njihovim  izaslanicima kralj 
veli doslovno: » . . .  pristali su da se odreknu i uistinu su se, predavajući u 
naše ruke na ime naše i naših nasljednika, odrekli čitave Dalm acije od sre­
dine svakako Kvarnera do granica Drača; svih gradova, zemalja, utvrda, 
otoka, luka i prava, koja možda bijahu imali i držali te imahu i držahu u 
njima bilo kojim načinom, i to specijalno gradova Nina, Zadra, Skradina, 
Šibenika, Trogira, Splita i Dubrovnika, koji postoje na tvrdom kopnu; isto 
tako gradova i zem alja Osora i Cresa, Krka, Raba, Paga, Brača, Hvara i K or­
čule s otocima i svim korisnostima i pripadnostim a njihovim; i titula

1 O  zadarskom  m iru  i u  vezi s n jim e  d oš la  se je  p isalo. D o lak li su  se n jega  
naši pov jesn ičari T ađ ija  Sm ićik las, V jek o s lav  K laić i F erdo  Sii'.ić u svo jin i općim  
hrvatskim  povjesn icam a, M eđu  osta lim a o k ra lju  Ludoviku , stvaraocu  m ira, 
pisao jc  S ilv io  M i l i š ,  La  D alm azia  ai tempi di 1 .udovica ii G ran d e « (Annaario 
dalmatico, IV , Ž a ra  1887), te D ane G r u b e r  u ra sp ravam a »B o rb a  Ludov ika  I 
s M lecim a za D a lm ac iju  (1348— 1358)« (Rad Jugoslavenske akademije, 152, 1903) 
i »D a lm ac ija  za L udov ika  I (1358— 1382)« (Rad, 166, 1906, 168, 1907, 170, 1907). 
Posebnu stu d iju  dao  je Ante S t r g a ć i ć ,  »P r igo d o m  šestogod išn jice zadarskog  
m ira  (18. ve ljače  1358 —  18, veljače 1958)« (Zadarska revija, V I I ,  br. 2. 1658), V id i 
i m o ju  ra d n ju  »G o d in a  1358. u povijesti D u b ro vn ik a « (Starine Jug. akadem ije , 
58, 1960), U  n ov ije  vrijem e m edu ostalim  N ad a  K l a i ć  u d je lim a  Povijest Hrvata 
u razvijenom srednjem vijeku, Z agreb  1976, na str 619-635, i Zadar u srednjem 
vijeku do 1409, Z a d a r  1976, na str. 315-322. D okum entaciju  vidi u: S. L j u b i ć ,  
Listine o odnosa jih Južnoga Slavenstva i Mletačke republike, I I I ,  1872, str, 361-384, 
IV , 1874, str. 1,3-4.
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Dalmacije i Hrvatske, koje bijahu običavali upotrebljavati spomenuti đuž- 
devi. Također sve svoje preimućstvo, gospodstvo i vlasnost, ako ih b ijahu  ima­
li, ina nas i naše nasljednike prenose voljom, odlučno i zrelošću duha te se od­
riču k tome svake akcije, svakog preimućstva i blagodati zakona, kojim a bi se 
mogli u bilo koje vrijeme protiv spomenutih stvari ili neke od  spomenutih  
poslužiti. Obećavaju svečano pod obavezom zakletve u ime svoje i spo­
menutog dužda i komune svojim tijelom jamčeći, da se neće ni u kakvo 
vrijem e sami po sebi ni po drugima pačati ili se bilo kako zapletati u istu 
Dalmaciju, gradove, zemlje, utvrde, mjesta, otoke, prava, naslove, njihovu  
vlast i posjed, sve do spomenutih granica«.2 Radi još veće sigurnosti zahti­
jevao je kralj da se Mlečani obavežu povući iz onih mjesta, koja nisu pod  
njihovom pravom vlasti, sve svoje upravljače, ako ih u njim a ima.

Važno je što se u ugovoru kaže o Dalmaciji sve do međa Drača. Ako 
pogledamo nekoliko stoljeća unazad, vidimo da car-pisac sredine 10. sto­
ljeća Konstantin Porfirogenet, govoreći u djelu De administrando imperio 
o Dračkoj oblasti, spominje u njoj već gradove Bar, Ulcinj i Lješ.3 Sve nas 
to navodi da se barem  ukratko pozabavimo razvitkom geografskog pojm a  
Dalmacije kroz stoljeća. Poznato je  da se velika rimska provincija Dalm a­
cija prostirala od rijeke Raše u Istri do rijeke Mati u sjevernoj Albaniji, 
na istoku do rijeke Ibra  u Srbiji, a na sjeveru do Posavske ravnice. Rimski 
car Dioklecijan otrgao je od te velike Dalmacije istočno od linije Budva —  
rijeka Drina znatan dio teritorija i od toga stvorio provinciju zvanu Preva­
liš ili Prevalitana, u kojoj ipak nije nikada posve bila iščezla tradicija  
dalmatinskog imena. Kad su Slaveni zauzeli prostor provincije Dalmacije, 
službeni geografski pojam  Dalmacije suzio se je na ono nekoliko gradova i 
otoka, koji ostadoše pod bizantskom vlasti. To su bili Osor, Krk, Rab, Za­
dar, Trogir, Split, Dubrovnik, Kotor, Rosa i Budva, naravno s njihovim  
komunalnim zemljištima. Takvo stanje fiksira eto u svojim  djelim a Kon­
stantin Porfirogenet za 9. stoljeće i dijeli tu Dalmaciju u dva dijela, naime 
na dio od Krka do Splita i na dio od Dubrovnika do Budve. Za Dubrovnik  
kaže da je metropola ovog drugog dijela.4 Nakon razorenja Budve po Sara­
cenima g. 866. ona otpadne, jer se od nje stvori novi slavenski grad u obla­
sti Duklje, a za Rosu još točno ne znamo da li je to Risan ili današnje Rose. 
U 9. stoljeću sužena Dalmacija dobila je položaj takozvanog temata te 
ćemo je  radi kratkoće zvati tematska Dalmacija, iako kroz 10. i 11. sto­
ljeće nije bila neprekidno pod Bizantom. Za svoje doba 10. stoljeća fiksira

Tekst na latinskom  jeziku: » . .  contenti fuerunt renunctare et e ffectualiter
renonciaverunt de facto m inanibus nostris, nostro et successorum  nostrorum  
legutn nomine, toli Dalm acie a m eđjetate silicet Q uarnerii usque ad  confines  
D o ra d i, om nibus civitatibus, eastris, insulis, p o rtu bu s  et iu ribus, que  habu issent  
et tenuissent et habebant et tenebant in e isdem  quoquo  m odo, et specialiter  
civitatibus None, Jadre, Scardone, Sibenici, T ragurii, Spaleti et Ragusii in terra  
firm a  existentibus. Item  civitatibus et terris O bseri videlicet et Chersi, Vegle, 
Arbi, Pagi, Brachian i, Lesne el Corcule cum  insuiis et oxnnibus u tilila tibus  et 
pertinenciis eorundem  ac titulis Dalm atie et Croatie, qu ibus uti consueverant 
duces antedicti, et totum ipsorom  ius et dom in ium  ac p ro p rie latem , si quos  
habuissent, in nos ei suceessores nostros sponte, de liberate  et an im i m aturitate  
transferredtes, renunctantes insuper ontni actioni et om ni iu ri et legis beneficio, 
qu ibu s  ullo tem pore possenl contra p red icta vel predictorum  aliquod  se tura re, et 
prom inentes solem niter sub vinculo saeram enti p ro  se et dictis duce et com m uni 
corpora liter presti ti de ipsa Dalm acia, civitatibus, terris, loeis, insulis, iu ribu s
et titulis ac ip sorum  doim nio  seu possessions nullo unquatn  tem pore  per se 
per alios se introm ittere vel a liquatenus im ped ire  usque confines antedictos«. 
Lj u b  i ć, Listine, I I I ,  str. 369
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Porfirogenet kao teritorij Dalm acije prostore odnosnih gradova i otoka od  
K rka do Kotora. Samo za m alo ranije vrijeme to nam stanje fiksiraju i 
dokumenti splitskih crkvenih sabora iz vremena oko godine 925. i 928.5 
Tu već dolazi u nekoliko pasusa dvojni naziv »Dalmatiae, arum «. Upotreb- 
lju jući za biskupije naziv »ecclesiae« kaže se »ecclesiae Dalm atiarum «, i to 
za one od K rka do Splita veli se »quae sunt in occidental! parte positae«, 
naime »one koje su položene u zapadnom dijelu«, a dalje se kaže »ecclesiae, 
quae in Oriente habentur id est Stagnensis, Ragusitana et Catharina«, nai­
me »crkve koje se nalaze na istoku to jest Stonska, Dubrovačka i Kotorska«, 
ubrajajući eto u istočne dalmatinske i zahuimsku u Stonu.

Iz cijelog konteksta dokumenata splitskih sabora i pomoćnih izvora 
vidi se da je  hrvatski kralj Tom islav im ao vrhovnu vlast nad Zahum ljem  i 
vlast nad ovom tematskom Dalm acijom , pa se za nj za ovo doba već kaže 
»in provincia Chroatorum et Dalm atiarum  finibus Tamislao rege«, što znači 
»za Tomislava, kralja u zem lji H rvata i u granicama D alm aciji«.

Kasnije tematska Dalm acija potpadne opet pod Bizant, a vrati se pod  
Hrvatsku krajem  10. stoljeća, kad je  hrvatski kralj Stjepan Držislav uzeo 
stalni naziv kralja Hrvatske i Dalmacije, koji su hrvatski kraljevi kroz ci­
je lo  11. stoljeće nosili, pa i u doba kad tematskom Dalm acijom  nisu vla­
dali, držeći da im aju pravo nad njom .

Poznata je  opća sudbina Dalm acije od g. 1000. dalje. Hrvatski kraljevi 
su je  tada izgubili, ali su je  kroz daljn je 11. stoljeće nastojali predobiti. 
Napokon od g. 1066, uz kratki prekid normanskog i odm ah zatim mletač­
kog zaleta 1074— 1075, pa sve do g. 1092. bila je  tematska Dalm acija u sklo­
pu Hrvatske, a dobio ju  je  g. 1105. ponovno ugarski kralj Kolom an, tada 
već i hrvatski, držeći da mu ona kao hrvatskom kralju  pripada.

Postavlja se pitanje da li se u nju im aju računati Dubrovnik i Kotor. 
O faktičnom vršenju vlasti bizantskog stratega, dotično katapana Dalm a­
cije, kao i izvršivanju vlasti hrvatskog kralja nad Dubrovnikom  i Koto­
rom  do šezdesetih godina 11. stoljeća nemamo potvrde u izvorima, ali ne­
mamo ni podataka, koji bi govorili protiv toga. Dakle vršenje faktične vla­
sti nam je  nepoznanica, ali i u naslovu stratega, dotično katapana, a i hrvat­
skog kralja nekoliko puta dolazi dvojni izraz »Dalmatiae, arum « ili izričito 
naglašavanje »universa Dalm atia« i »tota Dalm atia«, dakle cjelokupna, do­
tično cijela, Dalmacija. Time se jasno misli na opseg Dalm acije, koji obuh-

3 Govoreći o Duklji kaže naime: ii Sk Ai6xX7)a np6i xaoifXXta toü Auppa-
xlov fjyouv KpSi; toi ’EXtaaöv, xa 1 7rp&<; ioi 'EXxivtov xaf Ipv ’AAilxßaptv. R a Č k i, 
Documenta historiae chroaticae periodum antiquam illustrantia, Zagrebiae 1877, 
str. 405.

4 G ovoreć i o nava li Saracen a  n a  D a lm ac iju  kaže P o r f i r o g e n e t  u  d je lu  D e  
thematibus: " . . . .  xa i exetpa>8avio Staipćpooc, tvAAeu;  ttj? AaA(iaxta:c; x a l xr]\i te B outT- 
oßau xa l PtiSav xat id xdtto Aaxdtrepa. U d je lu  o životu cara  V a s ili ja  I. kaže slično: 
»  . . . . u<p o<5 Stdpo pot 7riXst£ ždćAtooav AaAptaxöiv, olov ij te Boiixopta xa l P<äoa xat rot 

xato) Asxaxopa. npox&ooiWcov Sk xata  uouu xä>v 7tpay(jtdTtov rotc, 7coXepit6t5, vj>S>ov xa l £rtl 
xijv xoi 8Xou Žftvoi; pajTp67roXtv, i) ’Paoiptou XsyeTat, . . . . "  U  d je lu  De administrando 
imperio kaže: »  . . . .  xaxsXaßov iv AeXpiaxla xa l žiripJbjv x8 xdoxpov xd Boixoßa topt 
xö xdtSxpov r))v Pä>aav xa l x i xdSxpov xd Aexdxspa xf> xdxto. xa l ijxftov xa l el? r6 xaSxpov 

Paou8£ou,. . . R a č k i ,  Documenta, str. 342, 344, 347.
5 Akti saborä u: Jakov S t i p i š i ć  — Miljen S a m š a 1 o v ić, Diplomatički 

zbornik Kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije, I, Zagreb 1967, str. 30-39.
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va ć a  D u b ro v n ik  i K o to r . T o  p o k a z u je  da  su  za  s v o je  v r i je m e  b iz a n tsk i n a ­
m je sn ic i u  Z a d ru , a z a  s v o je  d o b a  h rv a tsk i k ra lje v i ,  u  n a jm a n ju  ru k u  p re ­
te n d ira li n a  v la s t  n a d  n jim a . P o ja v a  je d n o g  p o s e b n o g  b iz a n t s k o g  s tra teg a  
u  D u b ro v n ik u  u v re m e n u  g. 1034. ili k ra tk o  n a k o n  to g a  s a m o  je  p ro la z n a  
u  d a n o m  je d n o m  m o m en tu , a  ni p r i je  ni p o s l i je  se v iše  ne s p o m in je . O n o  
is t ic an je  c je lo k u p n o s t i D a lm a c i je  t r a je  d o  g. 1069, k a d  u p o t r e b a  o v a k v ih  

n a s lo v a  p re s ta je , a n ešto  za tim  im a m o  već  v ije s t , d a  d u k l ja n s k i  v la d a r  
M ih a jlo  im a  v la st  n ad  K o to ro m . Ia k o  je  m o žd a  k a sn ije  h rv a ts k i k ra lj  Z v o ­
n im ir  im a o  v last n a d  D u b ro v n ik o m , što  n ije  s ig u rn o  a li p o s t o j i  in d ic ija ,  sv a ­
k a k o  p o s li je  g. 1069. n em a  v iše  n i u  n a s lo v im a  h rv a ts k o g  k r a l ja  n i d a lm a ­
tin sk o g  n a m je s n ik a  tog  is t ic a n ja  »D a lm a t ia ru m , u n iv e r s a e  D a lm a t ia e  i to tae  
D a lm a t ia e « .

N o  u  is tom  je d a n a e s to m  s to lje ć u  p o č in je  se s tv a ra t i d ru g i  je d a n  p o ja m  
d v o jn e  D a lm a c ije ,  n a im e  G o rn je  D a lm a c i je  i D o n je  D a lm a c i je .  D u k lja n s k i  
v la d a r i u s p je li  su  b i l i  steć i p r im o r s k e  g ra d o v e  s ta re  P re v a lit a n e  o d  B a r a  

d o  S k a d ra , a M ih a jlo , k o je m  p a p a  g. 1078. p r iz n a je  već  i k r a l je v s k i  n as lo v , 
ta k o đ e r  K o to r . O ž iv je lo  je  s ta ro  t ra d ic io n a ln o  im e  D a lm a c i je  i u  P re v a li-  
lan i, te se o d  d ru g e  p o lo v ic e  11. s to lje ć a  s tv o r io  p o ja m  G o r n je  D a lm a c i je  za  
g ra d o v e  od  K o to ra  d o  S k a d ra . A n a lo g n o  tom e s tv a ra  se i p o ja m  D o n je  

D a lm a c ije .  D u b ro v n ik , ia k o  je  sve  d o  s red in e  13. s to lje ć a  im a o  p re te n z ije  
c rk ven e  m e tro p o lita n sk e  v la s t i n a d  k a to lic im a  D u k lja n s k e  a k a s n ije  S rp s k e  
N e m a n jić k e  d ržave , n i je  se ra č u n a o  u  G o r n ju  D a lm a c i ju .  N a la z io  se je  ne­
k a k o  u  s red in i iz m e đ u  G o rn je  i D o n je  D a lm a c i je ,  n o  ip a k  se  u b r a ja o  u  
D o n ju .6 D ak ak o , b o r b a  iz m eđ u  u g a rsk o -h rv a tsk ih  k r a l je v a  i M le č a n a  od  
12. do  p rv e  p o lo v ic e  14. s to lje ć a  v o d i se za  D a lm a c i ju  b e z  D u b ro v n ik a ,  a li 
M le č a n i ip ak  h lep e  i za  n jim .

U d ru g o j p o lo v ic i 12. s to lje ć a  s rp sk i ve lik i žu p a n  S t e fa n  N e m a n ja  p ri- 
d o b i ja  i g ra d o v e  G o rn je  D a lm a c i je .  N e  u v ije k , a li s p o m e n  D a lm a c i je  u laz i 
p o  k o ji  p u t i u  s rp s k i v la d a rs k i n as lov . N e m a n jin  sin  V u k a n ,  k o j i  je  u sp io  
b io  z a v lad a t i D u k ljo m , n az iv a  se g. 1199. » r e x  D io c lia e  et D a lm a t ia e « ,  n a im e  
k ra l j  D u k lje  i D a lm a c ije ,7 a  n je g o v  b r a t  s rp sk i k ra lj  S t e fa n  P rv o v je n č a n i  
n az iv a  se u  n ek im  is p ra v a m a  k ao  v la d a r  »v s e  s rb s k e  zem le , D io k lie  i Dabna- 
tije  -i T ra v u n ije  i H lm s k e  z e m lje «  (i v a r i ja n tn o ),  a  ta k o  s ličn o  i k r a l j  S te ­
fa n  V la d is la v .8 P a  i jo š  k a sn ije  k r a l j  S te fa n  U ro š  I I .  M ilu t in  u  u g o v o ru  
sk lo p lje n o m  g. 1308. n a  la t in sk o m  je z ik u  s K a r lo m  V a lio s ,  n a s lo v n im  la ­
t in sk im  c a rem  C a r ig ra d a , uz b r o jn e  n a s lo v e  z e m a lja , k o j im a  je  v la d a o ,  
im a  i n as lo v  k r a l ja  D a lm a c i je .  I s p r a v u , k o jo m  S te fa n  D u š a n  u s tu p a  g. 1333. 
D u b ro v č a n im a  S to n sk i R at, iz d a o  je  u  ć ir ilsk o m  i la t in s k o m  p r im je r k u .  
U la t in sk o j is p ra v i u  t itu la tu r i se  m e đ u  z e m lja m a  k o j im a  v la d a  s p o m in je  
i D a lm a c ija .  Is t i D u ša n  u  d o p is u  u p u ć e n o m  22. s v ib n ja  1341. m le ta č k o m  
d u žd u , m eđ u  o s ta lim  n o s i i n a s lo v  k r a l ja  D a lm a c i je .9

6 Svu ovu problematiku pobliže sam razložio s navođenjem izvora u svojoj 
radnji »Dalmacija prema Hrvatskoj do g. 1107«- {Pomorski zbornik, 7, Zadar 1969).

7 T. S m i č i  k l a s ,  Diplomatički zbornik Kraljevine Hrvatske, Dalmacije i 
Slavonije, II, Zagreb 1904 sli' 311, 312, 333. 335-338,

5 Fr. M i k 1 o s i c li, Monumenta scrbica speetantia historiam Serbiac, Bo- 
snac, Ragusii, Viermae 1858, str. 9, 11, 25.

9 A. U b i č i n i ,  »Ugovor o savezu i prijateljstvu medu Karlom od Vajda i 
poslanicima srpskog kralja Uro.ša potpisan 27 marta 1308. pod u Abatiji kod 
Melina« (Glasnik Srpskog učenog društva, XXV I I ,  str, 320). Za Dušana vidi: 
L j u b i ć ,  Listine, I, 1868, str. 398, i II, 1870, str 111 Isprava iz g. 1333, makar 
i latinski pisana ali sa ćirilskim potpisom Dušana u skupim ćirilskih dokume­
nata vraćenih iz Beča Dubrovačkom arhivu pod br. 997.
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Specijalno pak naziv Gornja Dalm acija (Dalmatia superior) dolazi u 
raznim izvorima te se spominje i u Dubrovačkom  statutu iz g. 1272. i nje­
govu dodatku.10

Tijekom  vremena, a naročito nakon nestanka bizantskog temata Dal­
macije, počelo se je  ime Dalm acije stalno upotrebljavati za sav neprekinuti 
obalni pojas od Kvarnera pa zaista sve do sjeverne Albanije. Sigurno tako­
vu upotrebu vidimo svakako u 13. stoljeću.11 Eto u  tom smislu označuje 
se opseg Dalm acije od sredine Kvarnera do Dračkih međa u  zadarskom  
mirovnom ugovoru. Tu je  u samom Kvarneru Senj, ali i Krk, grad i otok 
nekadašnje tematske Dalmacije. N o  postavlja se pitanje gdje su granice 
Dračke oblasti. Kad se naime u samom ugovoru kaže »ađ confines Durachii«, 
ne misli se tu na sam grad. One su sada bile drukčije nego u Porfirogene- 
tovo doba 10. stoljeća, kad je  već B ar bio u Dračkoj temi. Pitanje Drača 
i Dračke oblasti kao i uopće srednjovjekovne Albanije teško je  i kompli­
cirano. Vlasti su se često m ijenjale, a tako i granice raznih oblasti. I prvo­
bitna bizantska tema Drača je  tijekom vremena kao takova ugasla te je 
njegova oblast dobijala razne forme, a nad njom su se m ijenjale razne 
vlasti.12 U vremenu g. 1350— 1361. bio je  Drač samostalan. Dakle takav je 
bio i u doba sklapanja m irovnog ugovora u Zadru g. 1358. Drač je  dugo 
u srednjem  vijeku bio najvažniji grad Albanije. Pod pojm om  Dračke obla­
sti mislilo se je područje A lbanije, u  prim orju  obalni pojas, južno od pro­
stora donjeg toka rijeke Drima. Dakle, kao što ćemo daljn jim  razlaganjem  
pobliže dokazati, pasus mirovnog ugovora kojim  se Mleci odriču Dalmacije  
do Dračkih međa, uključuje i teritorij Gornje Dalmacije. To na prvi po­
gled izgleda čudno, jer Mleci nisu ni tada ni ikada prije imali u njoj vlasti, 
iako su u nekim gradovima kao npr. u Kotoru bili trgovački zainteresirani. 
Niti je  kralj Ludovik pokazivao praktično tendencije da tim krajem  zavlada, 
a u to doba g. 1358. tu se još prostirala vlast Srpske države, prem da je  već 
nakon smrti cara Dušana Silnog carstvo počelo opadati. N o  vidi se iz sve­
ga da je  kralj Ludovik želio što više suzbiti vlast Venecije na istočnoj obali 
Jadrana, pa je  htio da i za budućnost suzbije ne samo pokušaje mletačke 
dominacije u Donjoj Dalm aciji od K rka do Dubrovnika, već još i dalje u 
Gorn joj Dalmaciji. U  neku ruku on iznuđuje od Mlečana priznanje svojeg 
potencijalnog prava nad njom.

10 Među ostalim S m i č i k l a s ,  Diplomatički zbornik, II, str. 36 za g. 1120; 
str. 235 za g. 1189; Augustin T h e  in  er , Vetera monumenta Slavorum Maridiona- 
lium historiam illustrantia . . .  I, Romae 1869, str. 10 za g, 1199. u LV. poglavlju 
treće knjige Dubrovačkog statuta spominju se »civila les Dalmacie superioris-, 
a među dodatnim poglavljim a osme knjige ima i L X II. prihvaćeno g. 1309, gdje 
se izričito kaže: » . . .  quod omnes persone de Dalmacia superior!, videlicet da 
omnibus et singulis civitatibus et locks de Dalmacia superior! a Ragusin sir 
perius versus orientem.«

11 Da se tada već i Senj računao u Dalmaciju, vidi ispravu u: S m i č i k l a s ,  
Diplomatički zbornik, V, 1907., str. 66-67.

12 Među ostalim vidi zbirku izvora s uvodnom raspravom: L. T  h a 11 ö c z  y 
—  C. J i r c č e k  — E. S u f f l a y ,  Asta et diplomata res Atbaniae mediae aetatis 
illustrantia, Vindobonae 1913, te rasprave Milana S u l l a  j a ,  »D ie Kirehenzusländc 
in vortürkischen Albanien« (Vjesnik hrvatsko-slavousko-dalmatinskog zemaljskog 
arhiva, X V II, 1— 1, 1915); »Politische Schicksale des Thema Dyrracliion« (Vjesnik, 
X V II ,  3— 4, 1915); Städte und Burgen Albaniens hauptsächlich während des M itte­
lalters, Wien 1924; »Povijest sjevernih Arbanasa« (Arhiv za arhanasktt starinu, 
jezik i etnologiju, I I—2, 1924); Srbi i Arbanasi, njihova simbioza u srednjem vi­
jeku, Beograd 1925.
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Nakon općeg navoda kojim  se Mleci općenito odriču čitave Dalmacije 
do dračkih međa, nabrajaju  se, kao što smo već vidjeli, sve one autonomne 
općine na kopnu i na otocima, koje drže pod svojom vlasti Mleci. Sve su 
to osim Dubrovačkog područja bili krajevi koji su se od 12. do 14. stoljeća 
nalazili, neki kraće neki duže, u sklopu Kraljevstva Hrvatske i Dalmacije. 
Mleci ih sada vraćaju ugarsko-hrvatskom kralju. Važne su daljn je odredbe, 
kojima se kralj Ludovik htio osigurati od bilo kakvog presizanja Mlečana 
a i od bilo kakve njihove interpretacije, kojima bi mogli izigravati ugovor. 
Akcentuirajmo onu kraću izreku, gdje se nakon konkretnog pojedinačnog 
nabrajanja autonomnih općina kaže općenito: »Također sve svoje preimuć- 
stvo, gospodstvo i vlasnost, ako ih bijahu imali, na nas i naše nasljednike 
prenose voljom, odlučno i zrelošću duha«.13 Grad Omiš na ušću Cetine 
među gradovima se ne spominje, je r g. 1358. ne b ijaše u mletačkoj vlasti, 
ali nekoć g. 1280. bijahu Mlečani za kratko vrijeme njim e zavladali. Dakle 
npr. na taj privremeni posjed mogla b i se odnositi citirana izreka. Posebno 
se ističe, ako su nekim mjestima upravljali mletački upravljači, m akar i 
ne bila ona pod mletačkom vlasti, da ih mletačka vlada m ora opozvati. 
Običaj je  bio u srednjem vijeku da se ponekad iz raznih razloga uzimalo 
kao potestate i rektore istaknute i sposobne ljude iz tuđine. Tako je Split 
neko vrijeme u 13. stoljeću zvao za potestate uglednike iz Ankone. Moglo  
se desiti da je  poneki dalmatinski grad zvao i Mlcčanina za upravljača, 
makar tobože formalno ne priznavao mletačku vlast. Prem da se u ugovoru  
konkretno nabrajaju  sve autonomne općine od Krka do Dubrovnika, kojih 
se Mleci m oraju odreći na korist kralja, ipak i ovom načelnom odredbom  
htio se je  kralj osigurati od pokušaja izigravanja sa strane Mletaka. M le­
čani su još ranije, pregovarajući o miru i pristajući napokon načelno, da 
mu odstupe Dalmaciju, tražili da se izuzme Dubrovnik, jer, kažu, nije 
nikada bio pod vlasti ugarsko-hrvatskog kralja; dalje da se izuzme K or­
čula, kojom  od g. 1254. upravljaše mletačka obitelj Zorzi, i M ljet, nad 
kojim  je  imala pretenzije, je r  navodno ni ti otoci nisu bili mletački dr­
žavni posjed. No kralj Ludovik nije uzimao u obzir te mletačke prigovore, 
jer je  Donju Dalmaciju uzimao kao cjelinu nad kojom  ugarsko-hrvatski 
kralj ima pravo. Stoga u  mirovni ugovor unosi i Korčulu i Dubrovnik, a 
Mljet je i onako od g. 1345. bio pod dubrovačkom vlasti. Onom gore spo­
menutom klauzulom htio je  kralj Ludovik uza sve izričito spominjanje  
Korčule i Dubrovnika predusresti mletačkoj interpretaciji, prem a kojoj 
bi Dubrovnik kao općina s vrlo širokom autonomijom i blizu samostalnosti 
ali s mletačkim knezom, i Korčula kao posjed Zorzija bili izuzeti iz Dal­
macije, koja se odstupa kralju. Kad su Šibenik i Trogir 1322, Split 1327. 
i N in  1329. prihvatili mletačku vlast i prema tome mletačkog kneza, for­
malno su nad njima ostala prava kralja Ugarske, pa je  i ta okolnost mo­
gla poslužiti da se prikaže kao da je  u njima mletački knez jedino uprav­
ljač.

Mirovnim ugovorom se određuje da se gradovi i otoci u njem u spo­
menuti moraju predati u roku od dvadeset i dva dana. N o  pod dojmom  
Ludovikovih pobjeda Splićani i Trogirani su već u srpnju 1357. prihvatili 
vlast ugarsko-hrvatskog kralja i otpremili mletačkog kneza. Šibenik također 
pristaje iste godine svojevoljno. Isto tako pristaju Brač i Hvar. Oko Nina  
se vodi borba, ali se i taj grad predade. Iz Korčule tek nakon sklopljenog

13 » . . .  et totum  ipsorum  ius et dom inum  ac p roprietatem , si quos habuissent, 
in nos et successores nostros sponte, deliberate et an im i m aturitate  transferren - 
tes«. L j u b i ć ,  Listine, I I I ,  str. 369.
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m ira opozva mletačka vlada kneza iz porodice Zorzi. Hrvatska banska voj­
ska se je  nalazila pred Zadrom , a opat benediktinskog samostana sv. Krše- 
vana, koji se nalazi uz gradske zidine, omogućio je  da bez borbe uđe u 
grad. Zadrani su je  rado primili. Držao se je  jedino gradski kaštel koji 
su M lečani odstupili tek nakon sklopljenog mira. Napokon je  osobno i sam  
kralj Ludovik došao u Zadar, gdje 18. veljače 1358. u sakristiji franjevačkog  
samostana sklapa m ir s mletačkim izaslanicima. Eto ovaj svečani njegov 
ulazak u grad prikazan je  na srebrnoj škrinji sv. Šimuna. Zanim ljivo je 
držanje Dubrovnika. Dubrovačka vlada je  prim ila i priznala zadarski mi­
rovni ugovor kao gotovu činjenicu. U  zapisnicima dubrovačkih vijeća ne­
mamo deklaratorne odluke kojom  se zbacuje mletačka vlast, dakle smatra 
se da je  ona već samim potpisom mirovnog ugovora prestala. Tek nam 
kasniji dubrovački kroničar N iko la Ranjina bilježi da je  mletački knez već 
28. veljače napustio Dubrovnik, a službeno je istog dana u zapisniku Ve­
likog vijeća zapisano da se za upravu grada izaberu tri rektora za dva m je­
seca i da se pošalje poslanstvo kralju  Ugarske. K ralj drži da mu po pravu  
pripada cijela Dalm acija misleći time praktično na Donju Dalm aciju. Ona 
m u pripada kao ugarsko-hrvatskom kralju, ali i po izvojevanoj pobjedi. 
Priznaje da Dubrovnik, otkad se pamti, nije pripadao ugarskom  kralju  
već je  zaista bio pod mletačkom vlasti, ali drži da ima pravo na Dalm a­
ciju u svim njezinim granicama, a budući da je  Dubrovnik njezin dio, pri­
pada m u po tom pravu. Dubrovačka vlada prihvaća Ludovikov načelni stav, 
ali nastoji da u novostvorenoj situaciji u pregovorim a s kraljem  izvojuje 
sebi što bolji položaj. U  tome i uspije u višegradskom ugovoru od 27. svi­
bn ja  1358. o kojem  je  sačuvana kraljeva isprava. Iz svega se vidi da Du­
brovnik nije ušao u novi državni sklop kao neki corpus separatum  u  vezi 
s Ugarskom , već kao sastavni dio Kraljevstva Hrvatske i Dalmacije, na­
ravno, unutar ovoga kao slobodan grad, naime kao već form irana republika.

D aljn ji događaji nakon g. 1358. rasvijetlit će nam u mnogočemu za- 
mašaj zadarskog mirovnog ugovora.

G rad Kotor bio je  u vremenu g. 1186— 1371. kao općina s prostranim  
teritorijem  i vrlo širokom autonom ijom  u sklopu Srpske države Nem anjića. 
K ad je  nakon smrti cara Dušana g. 1355. počelo raspadanje Srpske države, 
a obližnjom  Dukljom  sada već nazvanom Zeta zavladali Balšići oko g. 1360, 
da se konačno rasulo dogotovi smrću Dušanova nasljednika cara Uroša  
IV . g. 1371, Kotor se je  našao u posebnom  položaju. Ne htijući se nikako 
podvrći susjednim  Balšićima Kotor u  proljeću još prije Uroševe smrti 
prizna vlast ugarsko-hrvatskog kra lja  te tako uđe i ovaj grad u sklop K ra­
ljevstva Hrvatske i Dalmacije. Za  vrijem e novog rata između kralja Ludo- 
vika i M letaka vođenog g. 1378 —  1381. Mlečani osvojiše u  dva navrata 
Kotor, ali ga morahu prem a odredbi m ira u Torinu g. 1381. vratiti Lu- 
doviku. G. 1382. umre kralj Ludovik, a naslijedi ga m lađahna kći M arija, 
mjesto koje je  vladu vodila m ajka Elizabeta i palatin N ikola Gorjanski. 
Poznat je  ustanak hrvatskih nezadovoljnika i intervencija bosanskog kralja  
Tvrtka u njihovu korist. Dođe do kraćeg privremenog izm irenja s Tvrtkom, 
i kao cijenu m ira kraljice ustupiše n jem u grad Kotor, za koji je  on držao 
da ima pravo kao potomak Nem anjića po tankoj krvi. Kotor je  i pod Tvrt­
kom do njegove smrti 1391. bio dosta slobodan, ali otada dalje  sve do 
g. 1420, naime godine priznanja mletačke vlasti, vrlo je  kom plicirana nje­
gova povijest. N a  vlast nad njime su pretendirali razni bosanski politički

TiQt1Q)



R F F Z c t ,  2 3  ( 1 0 )  ( 1 9 8 3 / 8 4 ) V. FORETIĆ: ZADARSKI MIR

činioci, a neko vrijeme od g. 1403. i ugarsko-hrvatski protukralj Ladislav  
Napuljac. Ima povjesničara koji to razdoblje sm atraju onim slobodne Ko­
torske republike.

Nakon smrti kralja Ludovika g. 1382. sve do 1409. M leci pokazuju po­
nekad zakulisne aspiracije, ali se ne usuđuju poduzeti jaču otvorenu akciju  
u sm jeru prema Dalmaciji od Krka do Kotora. Drže Žigm unda tada jakim  
vladarom, kojemu se nije shodno zamjeriti. N o  važna njihova tekovina b i­
jaše što su stekli Drač g. 1392. i držali ga do 1501, kad im ga Turci odu- 
zeše.

U  siječnju g. 1396. ponudio je  Mlečanima zetski v ladar Đ urađ Balšić 
grad Skadar i obližnji Drivast. O tome vijeća tajno mletačko Vijeće urno- 
Ijenih. Ono 17. siječnja zaključuje da bi iz trgovačkih razloga korisno bilo  
zadobiti Skadar, ali ističu da poteškoća tomu jest doslovno »točka ugovora 
s Ugarskom, po kojoj se ne možemo pačati u Dalm aciju od Kvarnera do 
granica Drača«.14 Eto tu se pozivaju stvarno na zadarksi m ir od g. 1358, 
prema kojemu se odriču svojih pretenzija na Dalm aciju sve do granica D ra­
ča, dotično Dračke oblasti. Skadar je  pak grad u G orn joj Dalmaciji. Ovaj 
pasus, a i još neki koje ćemo uskoro navesti, rasvjetlju ju  još bo lje  zna­
čenje odnosne točke u zadarskom miru od Kvarnera do granica Drača. Ta 
Gornja Dalmacija nije pod vlasti ugarsko-hrvatskog kralja, ali ipak mletačka 
vlada se smatra obvezanom u toj stvari prema njemu. Stoga Vijeće umo- 
ljenih zaključuje da poslanik, koji ide k ugarskom kralju, ima s njime 
tu stvar razjasniti. Isto vijeće umoljenih malo zatim 21. siječnja 1396. 
odlučuje što se ima odgovoriti poslanicima Đurđa Stracim irova Balšića. 
I tu se među ostalim ističe ista rezerva. Veli se doslovno: » I  je r  je  razumna 
stvar međutim dobro razmisliti o istoj okolnosti, da 1  bism o primivši 
spomenuta mjesta došli u suprotnost miru sklopljenom s Ugarskom «.15 
Stoga veli Vijeće umoljenih da se o toj stvari m ora posavjetovati tamo 
gdje treba, pa zatim konačno odgovoriti Đurđevoj ponudi. N o  je r  je  ak­
tualno bilo znati, kakove su granice Dračke oblasti. V ijeće umoljenih od­
lučuje pisati kapetanu Drača neka razmotri sve okolnosti, koje tangiraju  
njezine granice.16 Kotor je  bio ponudio sebe mletačkoj vlasti, ali istog dana 
21. siječnja mletačka vlada odbija tu ponudu i to obrazlaže ciljajući na 
Kotorane ovako: »A li kao što njim a i cijelom svijetu može biti poznato, 
naša vlast je uvijek bila i jest raspoložena da se hoće pridržavati prema 
gospodinu kralju Ugarske i svim ostalima onog, što je  obećano po miru, 
što imamo s njime, i zato ne možemo se uplesti u  ono m jesto K otor«.17 
Ne znam da li je  ugarsko-hrvatski kralj Žigmund reagirao na tu okolnost 
da se Skadar i Drivast podavaju Mleaima, ali svakako to je  bila turska 
opasnost kojoj Balšić nije mogao odoljeti u obrani tih dvaju gradova. 
Smatrao je da će ih Mlečani kao jača sila moći bo lje  obraniti i tako po­
stati oni antiturska predstraža braneći time i njegovu zemlju. Činjenica

14 ». . .  punetus pads Hungariae per quem non possumus nos impedire in 
Dalmatia a Quarnerio usque ad confines Durachii«. L j u b i ć ,  Listine, IV, 1874, 
str. 353 354.

15 »Et quia est res sapiens, quod interim habeamus bonum consilium de 
isto facto, si, intromittendo dicta loca, contrafaceremus paci Hungariae...«. 
Lj u b i ć, Listine, IV.

16 «.. .  tangenti a confines Durachii«, L j u b i ć ,  listine, IV, str. 354-355.
17 »sed sicut eis et toti mundo notorium esse potest, nostra dominatio sem­

per fuit et es: disposita veile attendere domino regi Hungariae et omibus aliis 
id, quod eis promissum est per pacem, quam habemus cum eo, non possumus 
nos impedire de loco Lllo Catari , , Lj u b i ć ,  Listine, IV, str. 356,
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je da su Mlečani ušli u posjed tih dvaju gradova već u veljači iste godine. 
N o  ipak u vezi sa svim time mletačka vlada 8. veljače 1396. stvara odluku  
da mletački poslanik pođe u  Drač, te m u se doslovno određuje ovako: » . . .  
neka ide u Drač da se obavijesti kod rektora i svih ostalih, koji mu se 
čine podesnim, gdje su i koliko se prostiru granice Drača koliko u staro 
vrijem e toliko u novo i o svemu ostalom u vezi s tom stvari.«18 Sigurno 
je  mletačka vlada htjela saznati opseg Dračke oblasti i radi same svoje 
vlasti, ali i da bi znala dokle prem a sjeveru ona seže, je r  od njega zavisi 
ona odredba zadarskog m irovnog ugovora da Mlečani ne sm iju imati pre­
tenzija nad Dalm acijom  do dračkih međa.

Pređim o preko burnih i kompliciranih situacija do 1409. Te godine 
za Mlečane prestaju svi oni obziri koje su dotada prema ugarsko-hrvatskom  
kralju  imali. N jim a protukralj Ladislav prodaje i ono što je  još ostalo 
bilo u njegovoj vlasti, naime Zadar, Novigrad, Pag i Vranu sa svojim  po­
dručjima, ali i pravo na cijelu Dalm aciju. Izraz »tota Dalmatia«., naime 
cijela Dalmacija, izričito stoji u  ugovoru prodaje i u mnogim ostalim do­
kumentima u vezi s time.19 Doduše u tim dokumentima ne veli se izričito, 
što sve pod » tota Dalmatia« treba podrazumijevati. N o  vidimo mletačko 
nastojanje da steknu vlast i nad Dubrovnikom , a iz g. 1410. imamo jasnu  
mletačku izjavu, ko ja  veli: »I sada kad smo po titulu stekli Dalmaciju, 
pripadnostim a koje jest isti grad Kotor«.20 Iz cijelog konteksta sviju od­
nosnih dokumenata i suvremenog zbivanja vidi se da prodaja  Dalm acije 
znači onu Dalm aciju koja je  već duže vremena u sklopu Hrvatskog kra­
ljevstva, a k tome još i Kotor, koji je  neko vrijeme g. 1371. bio ušao u 
taj sklop, a na koji je  od g. 1403. i  protukralj Ladislav pretendirao. U  
ugovoru o prodaji Dalmaci je nije se jamačno mislilo na ostale gradove Gor­
nje Dalmacije, ali samo po sebi dolazi da njime prestaje za Mlečane uopće 
važnost zadarskog m irovnog ugovora od g. 1358, pa dakle i ona točka ko­
jom  se M lečani odriču pretenzija nad Dalm acijom  sve do granica Dračke 
oblasti. I zaista mi vidimo kako nakon g. 1409. postepeno kroz 15. stoljeće 
mletačka vlada privodi svojoj vlasti osim Dubrovnika i gradove iz sklopa 
Hrvatskog Kraljevstva, ali paralelno tomu i gradove Gornje Dalmacije.

Zadarski m ir od g. 1358. od velike je  važnosti u  hrvatskoj povijesti. 
Dosta dugi period od pedeset godina a kod nekih gradova i duži, kad su 
oni opet u sklopu Kraljevstva Hrvatske, im a veliko značenje. Znači procvat 
tih gradova, ali je  također svjedočanstvo da mletačka vlast nije m ogla biti 
neprekidna, kao i dokaz, kad se nađe jak i energični vladar pomognut k 
tomu i pokretom samih gradova, da i ta tobože neprikosnovena vlast kra­
ljice m ora treba da ustukne. Kroz 15. stoljeće neposredne tekovine zadar­
skog m ira uslijed sramotne prodaje Dalm acije propale su osim kod Krka  
i Dubrovnika, ali su pridonijele da se kroz dugo njihovo trajanje učvrstila 
tradicija o njezinoj pripadnosti Ugarsko-hrvatskom kraljevstvu. K rk je 
dugo, punih 122 godine, bio pod Hrvatskom, a njegov dolazak pod mle­
tačku vlast g. 1480. nije više odraz i posljedica prodaje Dalm acije g. 1409. 
već rezultat časovite neuviđavnosti inače razboritog ugarsko-hrvatskog kralja

18 » . . .  vadat D u rac ium  ad  in fo rm an dum  se cum  rectore de inde et cum  
om nibus aliis, qui ei v idebuntur, ubi sum  ct quantum  se extendunt confines  
D urach ii tarn tem pore an tique  q u am  m oderno, et de om nibus speetantibns ad 
hoc fa c tu m ...« .  L j u b i ć ,  Listine, [V , str. 356-359, citiran i pasus na str. 358.

19 L j u b i ć ,  Listine, V, 1875. Spom en  o ugovoru  na str. 181, 183, 186, a inače  
jo š  na stran am a 177, 190, 193, 194, 197, 200, 203, 205, 208.

20 »E t nunc quod  iuxta titulo acqu isiv im us Dalm atiam , de cuius pertinentiis  
ipsa eivitas Catarina est«. Listine, V I , 1878, str. 53-54.
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Matijaša Korvina i kratkovidnosti tadašnjeg Frankopana imenom Ivana. 
No trajna i vrlo značajna tekovina zadarskog mir bila je  da se je  Dubrovnik  
za vazda oslobodio vrhovne mletačke vlasti, postao slobodan grad i for­
m irao se je  kao slobodna republika, a nakon g. 1526. suverena neovisna 
država. Tradicija o nekadašnjoj vlasti ugarsko-hrvatskih kraljeva ostala je  
pak u mletačkoj Dalmaciji, te su dalmatinski gradovi i p rije  Campofor- 
m ijskog mira g. 1797, naravno pod dojmom velevažnih događaja, sami zba­
cili mletačku vlast i izrazili želju da opet dođu pod Ugarsko-hrvatsko kra­
ljevstvo. N o  ako je Dalm acija nakon raznih peripetija i došla napokon pod  
vladara opće Habsburške monarhije, unutar koje bijahu Ugarska i Hrvatska, 
ipak habsburški vladar nikad nije pristao da se Dalm acija sjedini s H r­
vatskom. Tek za naših dana doživjeli smo da su i Zadar i Split i Dubrovnik  
te ostali dalmatinski krajevi došli nakon stoljeća ponovno u sastav Hrvat­
ske.

Vinko Foretić: A V IEW  ON ZADAR PEACE TREATY IN  1358.

S u m m a r y

After the success of the military operations of the king Ludowic against 
the Venetian Republic in autumn 1357. a peace treaty was signed on February 
18, 1358. in the sacristy of the Franciscan church in Zadar. In this treaty Venice 
renounced her territorial rights of the Eastern coast on the Adriatic. The author 
analyses the text of this peace treaty especially the part in which Venice 
renounced her rihgt of the territory and gave it over to king Ludowic. Then 
the author discusses the definition of the word Dalmatia in the Middle Ages, 
from the time of the Byzantium to the period when Zadar peace treaty was 
signed. The author pays special attention to the notion of Upper and Lower 
Dalmatia and the territory of Drač which formed a boundary of the lands then 
given to king Ludowic.


